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The spreading of the Dharma teachings of “Tibetan
Buddhism” in Hong Kong and Taiwan in the 1950s
and 60s had not been smooth, and many a Dharma
practitioners would have a hard time in order just to
receive some information on “Tibetan Buddhism”,
let alone its important teachings. There was a
general feeling of “no where to enter” into the door
of “Tibetan Buddhism”.

In order to take up this important task and
responsibility in linking up the lineages from the
various Masters of the past in order to nurture
the younger generations of the future, there
were only a few handful of pioneers acting as
the propagators of “Tibetan Buddhism” who had
dedicated themselves by visiting those Holy Places
and receiving the important teachings of “Tibetan
Buddhism”, so that they could bring back and
spread these Dharma teachings into the Chinese
soil. Among these very few pioneers of “Tibetan
Buddhism” in the Chinese soil, one of them was
our Most Beloved Root Guru (“Tsawai Lama”) —the
late Master Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan
(alias Ven. Guru Lau Yui-che).

Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan was one
of the chief disciples and also the “Spiritual
Representative” of His Holiness Dudjom Rinpoche,
the then Supreme Head of the Nyingma School of
Tibetan Buddhism, in the Far East. Through his
great efforts, persistance, courage, wisdom and
compassion, Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan
had worked tirelessly, painstakingly, and whole-
heartedly in the spreading of the Holy Dharma
of “Tibetan Buddhism” for more than forty years,
and thus sowed the seeds of liberation and
enlightenment to countless sentient beings in the
Chinese soil. He was a great exemplar for the
future generations.

After working endlessly and selflessly for the
benefits of the Holy Dharma and of sentient beings
throughout his life, Ven. Lama Sonam Chokyi
Gyaltsan’s physical body slowly deteriorated and

thus finally entered into Parinirvana on Guru
Rinpoche’s Day, the Tenth Day of the Fourth
Month (Saga Dawa) of the Tibetan Fire Ox Year
of the 17" Rabjung Cycle (that is, 17" May, 1997),
at the age of 84.

It was back in the years of 1986 and 1996 that the
late Master Ven.Lama Sonam Chokyi Gyaltsanhad
twice asked Yeshe Thaye to uphold his lineages
and to raise the Victory Banner of the Holy Dharma
for the sake of all our motherly sentient beings
(please refer to the article on “Unfathomable
Ocean of Kindness — In Commemoration of Ven.
Lama Sonam Chokyi Gyaltsan”, in Issue One of
the “Light of Lotus", published by Dudjom Buddhist
Association on February, 1999). Hence, as the
humble disciple of the late Master, Yeshe Thaye
personally was greatly indebted to the late Master
for his unceasing love and kindness in nurturing
me since my youth, and in his great expectations
and high hopes upon me to follow his footsteps. To
this very end, Yeshe Thaye will continue to try his
very best in order to fulfill, so as not to fall short of,
the late Master’s high hopes and expectations!

This year marks the Tenth Anniversary of the late
Master Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan’s
entering into Parinirvana, and so we specially
dedicated this issue of the “Lake of Lotus” by
presenting some of the rare photos of Ven. Lama
Sonam Chokyi Gyaltsan, together with some of
the Dharma Treasures that were bestowed upon
the late Master by His Holiness Dudjom Rinpoche,
in order to commemorate the extreme kindness of
Ven. Lama Sonam Chokyi Gyaltsan in his selfless
dedication and hard works for the spread of
“Tibetan Buddhism" in the Chinese soil.

As the propagation of the Holy Dharma is an
enormous task that need the concerted efforts of
all those who care for it, and thus we earnestly
pray, from the deepest of our hearts, that we can
all work together hand in hand for the benefits of
the Holy Dharma and of all sentient beings. Here,
we sincerely pray and dedicate all our merits for
the swift rebirth of the “tulku” of Ven. Lama Sonam
Chokyi Gyaltsan into this world in his furthering
the benefits for the Holy Dharma and for all our
motherly sentient beings!
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Vajra Guru Lau Yui-che was Receiving Inistiations from His
Holiness Dudjom Rinpoche (1984)

%M}ERZ Z[ill_E AR T RE R Al R R B A ﬂ‘éﬂ
Al (1989)

Vajra Guru Lau Yui-che with his Consort Madam Wong Lai
Tung in front of His Holiness Dudjom Rinpoche’s Stupa
(1989)
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His Holiness Chadral Rinpoche with Vajra Guru Lau Yui-

che at the Enshrinement Ceremony of His Holiness Dudjom
Rinpoche’s Kudung (1989)
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His Holiness Chadral Rinpoche was Meeting with Vajra
Guru Lau Yui-che (1989)
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Vajra Guru Lau Yui-che was Visiting His Holiness Chadral

Rinpoche, with Ven. Bhakha Tulku and Yeshe Thaye Doing
the Translations (1)
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His Holiness Chadral Rinpoche and Vajra Guru Lau Yui-che
were Having Breakfast at the Hotel (1)
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Vajra Guru Lau Yui-che was Demonstrating on The Tibetan
Buddhist Meditation
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His Holiness Chadral Rinpoche and Vajra Guru Lau Yui-che
were Having Breakfast at the Hotel (2)
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Vajra Guru Lau Yui-che was Visiting His Holiness Chadral
Rinpoche, with Ven. Bhakha Tulku and Yeshe Thaye Doing the
Translations (2)

B0 S - AT ORTHII R

Vajra Guru Lau Yui-che while He was at Leisure
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His Holiness Dudjom Rinpoche with Vajra Guru Lau Yui-che After
the Initiation in Hong Kong (1981)
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His Holiness Dudjom Rinpoche with Vajra Guru Lau Yui-che After
the Initiation in Taiwan (1984)
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His Holiness Dudjom Rinpoche with Vajra Guru Lau Yui-che in
Hong Kong (1981)
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Vajra Guru Lau Yui-che was Visiting His Holiness Chadral His Holiness Dudjom Rinpoche with Vajra Guru Lau Yui-che
Rinpoche, with Ven. Bhakha Tulku and Yeshe Thaye Doing the During the Initiation in Hong Kong (1981)
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Vajra Guru Lau Yui-che Vajra Guru Lau Yui-che with his Consort Madam Wong Lai Tung
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His Holiness Dudjom
Rinpoche, Vajra Guru
Lau Yui-che, with Yeshe
Thaye and Pema Lhadren
(1984)
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Vajra Guru Lau Yui-che Bestowed a

Poem of Blessing for the Wedding of BN 4

Yeshe Thaye & Pema Lhadren PP )E
Vajra Guru Lau Yui-che with Yeshe Thaye and Pema
Lhadren at a Macau Hotel
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Vajra Guru Lau Yui-che with Ven. Lama Rinchen inside the
Kudung Gompa of His Holiness Dudjom Rinpoche
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Vajra Guru Lau Yui-che was Transmitting
Initiations to Yeshe Thaye
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Vajra Guru Lau Yui-che with Ven. Sogyal Rinpoche, while
Yeshe Thaye Doing the Translation
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Vajra Guru Lau Yui-che with his Consort Madam

Wong Lai Tung were Doing the Fish Releases, with

Yeshe Thaye Helping By the Side
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Vajra Guru Lau Yui-che was inside the Kudung Gompa of His
Holiness Dudjom Rinpoche
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Ven. Sogyal Rinpoche was Offering Khada to Vajra Guru Lau
Yui-che
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Vajra Guru Lau Yui-che was Doing the
Consecration, with Yeshe Thaye Helping
By the Side
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Vajra Guru Lau Yui-che with his Consort Madam Wong
Lai Tung, Yeshe Thaye and Pema Lhadren (1985)
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Vajra Guru Lau Yui-che on the “Teachings of the Na Rak Dong Truk Tantra’
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His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese Edition of
the “Treatise on the Na Rak Dong Truk Tantra”

TERTYMAE , <WE  "EHERHE ) B
ZME (RfRe)  MEFKRER “BEF" 2 "RE=$E,
TSRS - PUSSTAM - PIEYEMN . &R > (KLMER)
FRERESAE - ERARBRERTL2EE - HE
BEHE - BRTKER -

HEKDEBEEZEN  BREMBUIZEE 7
BEABBIE S| E R ETHIGHE » FIRFE P[RR o

AR REBRRECT (BERE

46

RRHE “REF £ - FER) RILEE - #gHEm
B - THmER B A8 -

Rt RFEEz “HER REFEz “BER &8
fiiz "ERREIRERIMIFIES - SERMZIER | SRR
Bolk,  RB—BREMMURT - EhafE "58, 2
THERRE,  KEBEE "BEK ZHEER - TERR
£, AKREEAEE “BAK (SRBEEABRER) 2B
FAEHF o

HEERETE  WEXHE REBEFHHER -

Hitza BN "HRAE, FECHR  TE
BRGHA RN S ME - setomititls TERRE, R T
BmXE, B—BERF—EF  BRE—I RRIMAE
B o ELb 28 - BABZMAEE  FHEEHEZE - FE
BRI TR A E - BAMMEGLE - RIS ZHB
st G TASHEEINR, DRZHHE  BXEE
AR - BEERTBEMELMIE TR, (AS) °

BE ("3 WERE "HE.  MEEBIRET
~itt) BSAAEARRHER - 2HER - MELRF -

? F T B L {‘%
As regards your printing of the book {qqm‘qh

rag s
aal-uﬁ"r‘ﬁmr% anp@:qv?r;‘@l:gnwﬁam'&#imﬂ“ this is very goed;

and since it will be somewhat rare to have received this

particular Wang, you have my permission to show it to

Buddhists who have any Wang of the Vajrayéna.

h.

FERE T A TORGEAEES [k o U

gl abmmaer ey g Hapeind
SeadieanTidage AR e Agg RN

--His Holiness Dudjom Rinpoche’s English Authorization on the

Chinese Edition of the “Treatise on the Na Rak Dong Truk Tantra”




oo ; &
His Holiness DudJom Rlnpoche s Preface to the Edlted Volumes by Ven. VaJ ra Guru )
Lau Yui-che on the “Collected Works of Vajrayana” -

EETET E T TEE Tt E EEEETT TR 1815 IWILISESS 1 19001 RESTOC IF
ettt T e S EETMRUSENERS  RRHRATELR "
EE L - BEEEE  WIMERBRERAS TR T2
e P TETNS | ®B, c BRAAT  AASKMZBEG  TRHEENY
ﬁﬁwﬁﬁﬁmﬂﬁﬂﬁﬁﬁ”ﬁ“m%%‘ A% TEELS ) BRETLEFREERmE -

ﬁmggwwmw@wmwmwﬁ * TEULEE 2R TEH ) - — RSN E
p mmﬂéﬁﬁ%W?1'WW‘@ﬁ ZRRES) . "ERE, 286 e TAMER, BLAX
i ”W@ﬁ_e, @@%*ﬂ- A T BBER THESBMN, (SRS 2R BRENELRENE
erREg e < fRiEE ) REIEEARMZOEREAE - Al TERRE,
: ERE the _ 2kt SEEIMNEL  RTR THABRZE, &
;ﬁﬁmxﬁﬁﬁﬁﬁ?:f ﬁﬁwwﬁq —HERBEERH DB AR, 2 TESEAIS ) o
Yo ﬁ@g@ - SEEMNERA "XHERE . FtRZETMAES
S e mﬁ% MFEEEAL  NEGLER 4~ TREAB, 0 T
B . i EENs  WAME TRPBY, (FE TEHES  (EEF
FwﬂﬁwﬁﬂFuﬁw WUET | m)) L smR - QTR (EE) ZEA  BREAZ
Sk ML Fhae e e - T "=, EREEEREY  ERERLE
b it e mEE,  WitfEs T=H, SHERAR - HREIER
i e g 4@5 BUBRLA TBERREN(Z TETE. ) BEMRRR(Z THA|, ), ZHE
R L) T GHIRRIR ) SEBLREHEKE TEX,  HARBEZ TR B

Hie Holiness Dudjom Rinpoche’s Prefece to the Chinese 18 B, BEBESKE - FILZi 0 ASBRMNIETEERS

Edition of the “Collected Works of Vajrayana
TRE ) - FRmEEZ L -
EEERTABIUEEMMERE 7 IR &R K -

?W@ . ﬁﬁi FiEs I EERE » BE—GEE L ERZEE - b
b ey babs B b A I Pep e —— F FT_I,uu%ZE‘EJ iiﬁgﬂzf EJE'“&@AZE$ED ? ﬁﬁg%&

Nadmam Suplrel Vidhe Darpn

ph Spaagadiggafaci) 'ﬁ“"( % e ==
el v e L Npagmar Bkt HEEAEXRTECHEELZ "TEIWE,  LWEXKWEEREE K8
pritastie ks {the Lbbsluts truts Betr), the primraia REEZAFRBESE  REEENBCEUE S ERFNRE - tEFiE

g:nhanuu;ﬂ!on;mr; Tase m!, - S-,:;‘uwayn ét"u J.J.
ﬁJ-E_i t Ay, ks suter redlasce of unchetrusted compassion ~:|: 0 b3 AN

e L L EREBEBUENAEZF A THBHEE  SESRED

411 Ranifeating Sody] sanifested with llaltless cospasiisn, to

tane ﬁ;ﬁ.:u‘: for the welfars of neotient heings wntil samsora ﬂ&?f?%iu*uﬁ;ﬁiq*%ﬂquﬁ ° J:MEB’@ . *E,E‘U&ﬂiﬁﬁ'%’:éu r ﬂ
Ours 14350 tbs NeLhed She. Sobiaa. ehiel ot thaereas [ayiaraiat B BE REGEA, GUFERBES  BEEFER -

teackings which ecable the practitionsr to obtais the rainbow

ey B EZ TREHERZBAIEE  —ABNFHE

Lt wid durlng the relgn of the Tibetan King Trimomg

84,
peateas hat o5l eiipiten Ry volumen of Bgiirat Fenens aace ESrBE (LML) BRIBKREME  SEKELESF - BT

inaabs ioty Elaten Lal 1 fLA atresuioe Sanye Nesasbuzy
ne 1] reclous [
e o SR ren ek T LHBESNERMBAE - KU TAHRBAOE ., 2 " REIREE "X
e At tha nE_;m;r iate, auspacisus tiszs by ;mprggh_t —
PRI L SN i S $)MEHE” (BD “BRtbER#)” ), 2 "EYSE - BE, A ZES - &

In 1958, owing to auspecious eircusstinces I recogaised ER%ZEETE * ﬁgﬁﬂﬁZﬂ%@%a 2 Q%B{gﬁ%ﬂt ° ﬁ@ﬁﬂz

EViioten aod aseorUERELY seatricl the peasloms THh Bk Booiief o = = r 3
¥ eanferred praclous 'Wa Rak Dong = £ = =
R RS T el e R - RAMZELE  RAFMBAESS o £ TIER - 1HE
R L S R B, EL ShEEEE LEBESEEEERERYAE
fow yearm mgo, Ven. Lau case To viedt me in I,\r.,n—,;,u —_ = =.
g e 60 ot Bt ] S RE - KEUBBBCENRERF -
asd hopes o make this lsportant work avallable 15 the

R ARl o 2. MBI SAEHS (FEEE R hHe) MBmESRT -

Kow trnt the "Collected Works of Vajrayana' has becoms a

7 iy TG it BRI SR, RENS "ERZEE WE - ®HREE 2175 (2R%=
oY @ﬂé ) o RERMRE - LR EERE - RLUMTE BRI

—FE - MM S8 eI ERBULTTN  EFNEZ
HEREE Y TR ) FPOEH s

His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese = 5= 2
Edition of the “Collected Works of Vajrayana” (English BRBEBEZH

translation) i Br@ET—hAA—F=RB+/"H

47




X Aye 52 A - H- K X 0 1O
Chinese Translation of His Holiness Dudjom Rinpoche’s
English Letter of Introduction of Ven. Vajra Guru Lau Yui-che

PR EINEDO

Thia is %o introduce my Chinese dlsciple and Representative
Ven. Sonam Obokyl Gyaltsan ( Ten. Lau ral Che ) to you. £

. Ven. Iau Tul Che came to viait me in Kalimpong, India 1g
1958 and I was looking forward in meeting him as ; hgtm. avare
Irom my cbservaticns and visions that we were connected im sup
prewicus lives in the same Mandala,owing to our prayers to banefit
all pentient belngs.

Under such auspecious clroumstances, I accepted him as @y
disciple and bestowsd upon him all the smpowerments and heart
instructions concerning the 'Na Rak Dong Truk' Tamtra. He was
aleo empovered by the blesslugs of the Lama, fidam and Ehadro to
transmit these preclous Terma lineages to all sultable vessels.

5ince then, he has established a Dudjom Ashras in Hong Xeag,
which has contributed towards ths spread of the dectrines of Guru
Rinpoche among the Thinase people in both Homg Zong and Taiwan.
And when I went to visit him in Hong Xong im 1972 and 73, I was
indeed happy to observe that for the past twenty yeurs Ven. Lau
has sowed the seeds of Enlightsnment to many beinge.

It im pow, Yen. Lau's sincere wish %o translate the great
work of the 'Nyingma Gyud-bua' into Chiness and to edit the
"Colleated #ork of Vajrayana®, I would thersfors, request you to
help Rim in any way you ean, in order ®o make thiz prajest a reality.

Your kind gesturs in making the Nyingmapa Dharma available
to all Chiness people will acsuzulate great merit as this moble
project will be dedicated T3 2ll cur pareat beings, limitless
like the space. <

Taanking you. With the bleasings of all the Puddhas!

for the bonsfit of all,

€% S N L [ /N s o L (P 3 oy i
His Holiness Dudjom Rinpoche’s English Letter of Introduction on
Vajra Guru Lau Yui-che
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HERR T TERAS | FCEH)
His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese
Edition of the “Vajrayana Precepts” (page two)

BERET ) TERS ) FGE—H)
His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese
Edition of the “Vajrayana Precepts” (page one)
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. i Nithout the prive autlioris i of ofie’s Tsawvai (Roai)
Initiation is the entrance ic Sang.ngag Dorje Thekpa Lamn, no cuposition ar pre ion of either the
{Secret Mantra ¥ojrayonn} vhich enables Enlightenment imnstruetions ar the fnitialion of the Seerel Mantes
in one lifetime. The Tirai inltiatien is that of i permitied. Till then, fivitler expositian nor
Bum.wang of the Vessel Initiation. If Bum.wang is propagation is possible. After such ap autliorisatisn
nol First recoived, Sang.wang or the asoeret Imitiation ane can; according Lo bthe ne ami ,..n_:l._w“..-“ HI‘I
tannoct be granted. Similarly if Jang.wang is not disciplos, vspound ond projagatle the ‘.l.l.lr|||r|_.{-J|
first received Sher.owan sden Initintion, capnot a thorough and honest self-sxanibetion Lo ke thes
be prapted. If the Yisder ation is net first are can edlwPe Lo Lhe dasavae h-d-':' L v i
recrived Talg.wang, the Symbolie [(Word) Initiation et Al o i = Nery impertamnt.
eannet be granted. The suceeasion of and interval 15 — £t b :
botween these four initiations can vary Recording to 1ot ek ::‘,:,’“:l_","'rzt”:s“:i;:i::d‘:'f“'t?'"‘ “'L':.'I'"” .
the receptivity of each disciple and his maturity in our gast prayers I hawe gl .t LULEL1Tmest
Lime. 3 ¥ given him in full the Tour

Iniviations, personal guidance apd ipstructions or
hama, Yerma and Shi.tre narag dobg.trug trodsteess.
Moreover, I have held his as ome carrying ihe line of
teachings nod authorised him to teach accordingly. Ho
then returned to liong Kong staunchly dedicated to his
own practice and tirelessly engiuged in the propagation
af the LUharma. This was conficmed on my visit in Hong
hang and I am very happy te conmend him warnly.

Simply Feceiving an initistion is not sefficient in
ditself.  The recipient must accordingly adhore to the
samaya pledge which constitutes the fwart of the
inttintian. Though Vo jrayens precepts, vows and pledges
can be innumerable, yoil if condensed they can be cate-
poriaed intes "Taa,wai tung.ws chu.abis' (the Psurteen
lioets af 8p tunl downfall)l and "yen.lag bos.be gye'
{the Light Majur branches), and "ku.rung thuh.chi dam.tsig'
{the sewaya pledige relating to the Body, Speech and
bamd]. It is, therefore, sost isportant to adhere to
teen Fadthlfubly.

Furthermore, ns T lave authorised him to s he is at
present diligontly engaged in writing and compiling an
intraduction to the procepts and pledges of the Vajreyune
for ilése in the Eaat following the proctice of Uharma.
Topother with this, I bave given my permisiion for this
work te be made nvailable according to the recd of those
followers who have received the above-=crticned Secret
Initintions.

There is no way of practising the Secret Mantras if
initiations are nol First receivedj the more reading

of the texts of the Secret instructions is not permitted,
1ot alone the practice. First the initiations must be
properly received ihon the pledge must be hept perfectly
wre, Tinally one sust bring the essence of the initintion
o offective realisation. £ we, the fellavera of the
Secret Mantras of Mahayaos, are able to take to heart ithe Frd May, 1976. His lolimess Ludi®

essénce of the practice of "Uom.pa sum' (Three Precepts), Kathmandu. Yeshe Dorje

the auter garb, bs it menk or lay, is of no importance. {Supreme Head of the Hyingmaps

Schooll).
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His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese - His Holiness Dudjom Rinpoche’s Preface to the Chinese
Edition of the “Vajrayana Precepts” (English gﬁns]ation “ " Edition of the “Vajrayana Precepts” (English translation
-- page one) REE e BT - page two)
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His Holiness Dudjom Rinpoche’s Tibetan Title Page to His Holiness Dudjom Rinpoche’s Title Page to the

the Chinese Edition of the “Vajrayana Precepts” Chinese Edition of the “Vajrayana Precepts” (Chinese
translation)
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The Distant KAMA Lineage of the Anuttara-Yoga Tantra on

VAJRASATTVA with the Peaceful and Wrathful Deltles
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The “Kama Lineage” of the “Na Rak Dong Truk” Transmission”

LB F K (Tib.: Kuntu Zangpo, Skt.:
Samantabhadra)

£@ZF (Tib.: Chana Dorje, Skt.: Vajrapani)
EIEHE (Kukuraja)

EEE R (Indrabodhi)

FE0075 12 (Shakyaputri)

EBN5 ;& (Senharaja)

IHE & (Uparaja)

XI5E(ZE (Gomadevi)

22 EMNFE (Humkara)

A4 ST (Tib.: Sangya Sangwa, Skt.: Buddhagupta)
BIEFRZE (Vimalamitra)

IR (Tib.: Nyag-lo Zhonu, Skt.: Jnanakumura)
¥ ABME (Sokpo Lhapal)

ERE L EEFLE (Nubchen Sangye Yeshe)
EFSINBBZE (Sru Lekpa Dronma)

(=S ( T F{F& 4 his son Zhon Nying)
EFEFFE (Shuton Khorlo)

B5/LEER (Surchen Sakya Jungne)
Fides Eﬂz,ﬁe (Surchung Sherab Trakpa)
FEE (Lan Pawo)

PNZX (Gar Ton)

L ZEEEE (Seton Dorje Gyaltsan)

23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45,
46.
47.
48.

*

ﬁ?ﬁl_ﬁﬁﬁlﬁw@ﬁ]ﬁﬁm(l981)
His Holiness Dudjom Rinpoche with Vajra Guru
Lau Yui-che

G225 (Lun Dorje Wo)

FEEE (Sonam Gyaltsan)

AZ 21N (Chokyi Senge)

HIEA (Sangye Pal)

£FFBE i (Sonam Gonpo)

AT 24 (Samdrup Dorje)

4 ES8F (Sangye Rinchen)

E& RN (Go-Lob Zhonnu Pal)
#RER#EE (Sonam Gyamtso)

EHE R (Seton Chenpo)

E 1] 24 (Gya-Hor Dorje)

VIS VST (Panchen Pema Wangyal)
{—#3EN%8 (Rigzin-gyi Ton)

BSZZEE (Surchen Chumikpa)
BEE£HITEE (Orgyan Terdak Lingpa)
HESAIE3$8 (Lochen Chopal Gyamtso)
{=#27& (Rinchen Namgyal)

BAIEE4E (Pema Tenzin)

ANERETE (Thinley Namgyal)

ANRANE (Thinley Chodron)

45EE (Sangye Kunga)

TAE T (Tenzin Norbu)

MITEZEE 5 (Kyabdak Phandel Wodsal)
BEIZE LM (Jigdral Yeshe Dorje HEREHIE)
SFEE 2B (Sonam Chokyi Gyaltsan Tg{&;%ME)
5 =B (Yeshe Thaye HEHEE) -

HEEER 1986 % 19962 BHT M TRfEENE | IR SR FAR
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This was added in according to the instructions by Vajra Guru
Lau Yui-che back in 1986 and 1996.
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FEREE IHEE T LA 1(1958) ¢+ 1 RS —)
0 2, JHEBELACE ) » 3. BEREE () - 4. fERRA(
) 0 5. BB EWI ERIGE ) » 6. TRESEAE(G D)
Photo Taken of His Holiness Dudjom Rinpoche After Transmission
of Dharma Teachings to His Five Disciples (1958): Bhikshu
Sangharakshita (left first), Mr. John Blofeld (left second), His
Holiness Dudjom Rinpoche (middle), Bhikshu Wu Chien (right
first), Vajra Guru Lau Yui-che (right second), and Mr. John Driver
(right third)

The Near TERMA Lineage with the

Peaceful and Wrathful Deities
Eﬁ?\? : == :E (

SE{E4 KT (Lopon Pema Jungne)yE BxfE
MNESZEE (Karma Lingpa S 3EM)
IDITERE (Nyida Choje HAAE)
ADFITHEEE (Nyida Wodsal H B )
MmEE 2% (Namkhai Chokyi Gyamtso EEZ2/%:8)
¥RER{BLE (Sonam Wodsal TEIEN)
#RERNEZE (Sonam Paldan TR{ERF)
FiBBE SR (Sonam Chokyong TE{EFE:%)
FBAEZPE (Natsok Rangtrol 7 B BZAR)
FINBE (Kunga Trakpa EE % 1H#)
ZIETEE (Do-ngak Tendzin BEZHFH)
FRMER (Thinley Lhundrup B3 {EERLFA)
HITZEE (Terdak Lingpa {RiEE M)
FET#E (Ngawang Chopal 55 B TEEAT )
{=#127& (Rinchen Namgyal &%)
BI5EHE (Pema Tendzin EEHFH)
ANERTEE (Thinley Namgyal S5 E )
ANRANE (Thinley Chodron B3 EIE)
Hg}%ﬁﬁﬂiﬁ (Jamyang Khyentse Wangpo X7 & 75

1%)
:ré_él%;‘ii'iﬁﬁﬂi?ﬁ (Gyurme Ngedon Wangpo & 7 & H
E)
HEBEZ 4 (Jigdral Yeshe Dorje ER E£RIE)
SFEE 2T (Sonam Chokyi Gyaltsan TB{=EME)
F2E 2B (Yeshe Thaye EHEMZ)" ---

The Extremely-Near Lineage

LT &
E{E 4 AT (Lopon Pema Jungne);&EEE{E
HERARZEE (Dechen Chogyur Lingpa)
& (Jamyang Khyentse Wangpo X4 & 5B 71)
/A (Jamgon Kongtrul the Great)
;%%EE@EHI?E (Gyurme Ngedon Wangpo A& 7 & H
)
HEBE LA (Jigdral Yeshe Dorje HER £RIE)
SFEE 2T (Sonam Chokyi Gyaltsan g2 ME)
BEHRE (Yeshe Thaye HEMIZ) ---.

1.
2.
38
4.
5.
6.
T.
8.
9.
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The “Near and Immediate Terma Lineages” of the “Na Rak Dong
Truk” Transmission”
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The English Translation of the “Kama Lineage” of the “Na Rak Dong
Truk” Transmission” (by Mr. John Driver)
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This was added in according to the instructions by Vajra Guru
Lau Yui-che back in 1986 and 1996.
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HERE BB A S SR BRI AEEE T (1984)
His Holiness Dudjom Rinpoche and Vajra Guru Lau Yui-
che in Taiwan (1984)
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His Holiness Dudjom Rinpoche’s Letter of Authorization to
Vajra Guru Lau Yui-che
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His Holiness Chadral Rinpoche Vajra Guru Lau Yui-che
with Vajra Guru Lau Yui-che at  with Yeshe Thaye, Pema

the Hotel in Nepal (1989) Lhadren and Family
Member (1996)
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His Holiness Chadral Rinpoche Wrote A Prayer for the
Swift Rebirth of Vajra Guru Lau Yui-che
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By the ripening of his previous Bodhisatta vows, the Chinese Master Chokyi Gyaltsan ( Guru Lau ) has
brought a lot of benefits and happiness to both the beings and the teachings. Even though he has passed away
in order to show impermanence, still we pray for his Nirmanakaya form to come immediately for the protection of
all beings.

rafcodol {'ﬁﬁéﬁ?s:ﬁiw:#‘%:ﬂ;
by His Holiness Chadral Sangye Dorje Rinpoche

May he be reborn here from a noble race, brilliant, purposeful and with wonderful nature. Because of that,
he will fulfill the wishes of all beings through the practice of his previous life --- the Vajrayana teachings of the
“Generation” ( Kye-rim ) and “Completion” ( Dzog-rim ) stages, and so on.

We pray that he will bring lots of benefits, happiness and peace to the world. By the power of the Three
Jewels, the Three Roots, the Ocean of Peaceful and Wrathful Deities, and the Protectors of Vajrayana teachings,
please help us to fulfill all our wishes immediately without obstacles. May auspiciousness and glory prevail!
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This was requested by the previous Master’s disciple Yeshe Thaye and written by the old yogi Sangye Dorje at my retreat place
“Yudruk Gang” on an auspicious day of the third month of the Earth Tiger Year.
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